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 :ملخص
الأـ كلدػػات أخػػرل أجنبيػػم أك بػػين  اللٌدػػمبػػين ، العربيػػم  نػػذ لهورهػػا بتعػػدد  سػػتوايا ا اللدويػػم الرٌكايػػمارقبطػػ  

الأـ كعا يتهػا الػ  نتلػة  ػن قطػر عػربي إلذ اخػر ممػا سػاهم ل إثػراء هػذا الموضػوع الػذم أ ػب  جػدع قائمػا  اللٌدػم
 . الذم ع ي اد ينته ، يبعل ركح الصراع بين النقاد  كالأدباء

العربيػػػم ا  ائريػػػم  ػػػن خػػػلاؿ  الرٌكايػػػمك يسػػػلط هػػػذا الب ػػػل الضػػػوء علػػػى  هػػػذا ا ػػػدؿ اللدػػػوم الػػػذم قعي ػػػه 
 يػل قناكلنػا ، ا  ائريػم ركايػم  الػلاز للطػاهر كطػار أندوذجػان الرٌكايػمبػين ال صػ ى كالعا يػم ل  اللٌدػمليػم  وضػوع نجد

ا  ائريػػم  كأخػػةا  اكلنػػا ال  ػػة عػػن  الرٌكايػػمثم خصصػػنا أذوػػر فدرسػػناا ل ، العربيػػم أكع الرٌكايػػم وضػػوع ا دليػػم ل 
 .اللاز" للط هر اط ر ظاهر هذا ا دؿ ل ركايم  ن

 .، اللازالعا يم، ال ص ى ، ، ا دليمالرٌكايم الكلم ت المحا حية:
Abstract : 

Since its emergence, the Arabic novel has been associated with multiple linguistic 

levels, between the mother tongue and foreign languages Or between the mother tongue and 

its colloquial language that differs  from one Arabic country to another which contributed to 

the enrichment of  this topic has become an existing controversy that raises the spirit of 

conflict between critics and writers that doesn't end.   

This research sheds light on this linguistic debate that the Algerian Arabic novel is 

experiencing  through  "the dialect of language between the classical and the colloquial in the 

Algerian novel, as the novel of LAZ by  Taher Wattar.  

We dealt with the controversy in the Arabic novel first, then we specialized more in 

the Algerian novel. Finally, wetried to uncover the manifestations of this controversy  in the 

novel of LAZ by Taher Wattar. 
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Résumé: 

Depuis l'émergence du roman arabe  est lié avec de nombreux niveaux de langue 

différents, entre la langue maternelle Et d'autres langues étrangères ou Langue Vernaculaire 

Que a contribué à enrichir ce sujet Qui est devenu un débat entre les critiques et les écrivains. 

Cette recherche met en évidence Sur cette controverse linguistique vécue par le roman 

arabe algérien à travers le sujet "Langage dialectique entre formel et familier Dans le roman 

algérien Al-Laz par Tahar Ouettar" 

Mots clés : roman, controverse, classique, Vernaculaire, Al-Laz. 


